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1֙ וַיִּהְיוּ
–和是
H1961

חַיֵּ֣י
生命

ה שָׂרָ֔
撒拉
H8283

מֵאָ֥ה
一百
H3967

שָׁנָה֛
年
H8141

ים וְעֶשְׂרִ֥
–和二十
H6242

שָׁנָה֖
年
H8141

בַע וְשֶׁ֣
–和七
H7651

שָׁנִי֑ם
年
H8141

שְׁנֵי֖
年
H8141

חַיֵּ֥י
生命

ה׃ שָׂרָֽ
撒拉
H8283

撒拉享寿一百二十七岁，这是撒拉一生的岁数。

מָת2 וַתָּ֣
–和死
H4191

ה שָׂרָ֗
撒拉
H8283

עבְּקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
–在基列亚巴
H7153

וא הִ֥
她
H1931

חֶבְר֖וֹן
希伯仑

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

֙ וַיָּבאֹ
–和来
H0935

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

ד לִסְפֹּ֥
–向哀哭
H5594

ה לְשָׂרָ֖
–向撒拉
H8283

הּ׃ וְלִבְכֹּתָֽ
–和–向哭泣–她
H1058

撒拉死在迦南地的基列・亚巴，就是希伯仑。亚伯拉罕为她哀恸哭号。

וַיָּקָ֙ם3֙
–和起来

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

מֵעַ֖ל
–从在…之上

פְּנֵי֣
面
H6440

מֵת֑וֹ
死人–他的
H4191

ר וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

אֶל־
向
H0413

בְּנֵי־
儿子

חֵ֖ת
赫
H2845

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

后来亚伯拉罕从死人面前起来，对赫人说：

גֵּר־4
客旅
H1616

ב וְתוֹשָׁ֥
–和居住者

י אָנֹכִ֖
我
H0595

עִמָּכֶם֑
与–你们

תְּנ֨וּ
给
H5414

י לִ֤
–向我

אֲחֻזַּת־
产业
H0272

קֶבֶ֙ר֙
墓
H6913

ם עִמָּכֶ֔
与–你们

ה וְאֶקְבְּרָ֥
–和我会埋葬
H6912

י מֵתִ֖
死人–我的
H4191

מִלְּפָנָֽי׃
–从–向面前–我的
H6440

「我在你们中间是外人，是寄居的。求你们在这里给我一块地，我好埋葬我的死人，使她不在我眼前。」

וַיַּעֲנ֧ו5ּ
–和回答

בְנֵי־
儿子

חֵ֛ת
赫
H2845

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ר לֵאמֹ֥
–向说
H0559

לֽוֹ׃
–向他

赫人回答亚伯拉罕说：

׀שְׁמָעֵנ֣וּ 6
听–我们
H8085

י אֲדֹנִ֗
主人–我的
H0113

יא נְשִׂ֨
首领

ים אֱלֹהִ֤
神
H0430

אַתָּה֙
你

נוּ בְּתוֹכֵ֔
–在中间–我们的
H8432

בְּמִבְחַר֣
–在最好的
H4005

ינוּ קְבָרֵ֔
墓–我们的
H6913

ר קְבֹ֖
埋葬
H6912

אֶת־
–
H0853

מֵתֶ֑ךָ
死人–你的
H4191

אִ֣ישׁ
人
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
–从我们

אֶת־
–
H0853

קִבְר֛וֹ
墓–他的
H6913

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יִכְלֶ֥ה
会禁止
H3607

מִמְּךָ֖
–从你

ר מִקְּבֹ֥
–从埋葬
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
死人–你的
H4191

「我主请听。你在我们中间是一位尊大的王子，只管在我们最好的坟地里埋葬你的死人；我们没有一人不容你在他的坟地
里埋葬你的死人。」

וַיָּ֧קָם7
–和起来

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–和俯伏
H7812

לְעַם־
–向民

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

לִבְנֵי־
–向儿子

ת׃ חֵֽ
赫
H2845

亚伯拉罕就起来，向那地的赫人下拜，
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ר8 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

ם אִתָּ֖
与–他们
H0854

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

אִם־
如果

יֵשׁ֣
有
H3426

ת־ אֶֽ
–
H0854

ם נַפְשְׁכֶ֗
灵魂–你们的
H5315

ר לִקְבֹּ֤
–向埋葬
H6912

אֶת־
–
H0853

֙ מֵתִי
死人–我的
H4191

י מִלְּפָנַ֔
–从–向面前–我的
H6440

שְׁמָע֕וּנִי
听–我
H8085

וּפִגְעוּ־
–和请求
H6293

י לִ֖
–向我

בְּעֶפְר֥וֹן
–在以弗伦
H6085

בֶּן־
儿子

חַר׃ צֹֽ
琐哈
H6714

对他们说：「你们若有意叫我埋葬我的死人，使她不在我眼前，就请听我的话，为我求琐辖的儿子以弗仑，

וְיִתֶּן־9
–和给
H5414

י לִ֗
–向我

אֶת־
–
H0853

מְעָרַ֤ת
洞穴
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֙
–那麦比拉
H4375

אֲשֶׁר־
谁

ל֔וֹ
–向他

ר אֲשֶׁ֖
谁

בִּקְצֵה֣
–在尽头

שָׂדֵ֑הוּ
田地–他的

סֶף בְּכֶ֨
–在银子
H3701

א מָלֵ֜
满的
H4392

יִתְּנֶנָּ֥ה
他会给–它
H5414

י לִ֛
–向我

בְּתוֹכְכֶ֖ם
–在中间–你们的
H8432

לַאֲחֻזַּת־
–向产业
H0272

בֶר׃ קָֽ
墓
H6913

把田头上那麦比拉洞给我，他可以按着足价卖给我，作我在你们中间的坟地。」

וְעֶפְר֥וֹן10
–和以弗伦
H6085

ב יֹשֵׁ֖
坐着的
H3427

בְּת֣וֹךְ
–在中间
H8432

בְּנֵי־
儿子

חֵת֑
赫
H2845

֩ וַיַּעַן
–和回答

עֶפְר֨וֹן
以弗伦
H6085

י הַחִתִּ֤
–那赫人
H2850

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

בְּאָזְנֵי֣
–在耳
H0241

בְנֵי־
儿子

ת חֵ֔
赫
H2845

ל לְכֹ֛
–向一切
H3605

י בָּאֵ֥
进入的
H0935

ׁעַר־ שַֽ
门
H8179

עִיר֖וֹ
城–他的

ר׃ לֵאמֹֽ
–向说
H0559

当时以弗仑正坐在赫人中间。于是，赫人以弗仑在城门出入的赫人面前对亚伯拉罕说：

א־11 ֹֽ ל
不
H3808

אֲדֹנִי֣
主人–我的
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
听–我
H8085

הַשָּׂדֶה֙
–那田地

נָתַ֣תִּי
给了
H5414

ךְ לָ֔
–向你

ה וְהַמְּעָרָ֥
–和–那洞穴
H4631

אֲשֶׁר־
谁

בּ֖וֹ
–在它

לְךָ֣
–向你

יהָ נְתַתִּ֑
给了–它
H5414

לְעֵינֵי֧
–向眼

בְנֵי־
儿子

י עַמִּ֛
民–我的

יהָ נְתַתִּ֥
给了–它
H5414

ךְ לָּ֖
–向你

ר קְבֹ֥
埋葬
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
死人–你的
H4191

「不然，我主请听。我送给你这块田，连田间的洞也送给你，在我同族的人面前都给你，可以埋葬你的死人。」

12֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
–和俯伏
H7812

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

לִפְנֵי֖
–向面前
H6440

עַ֥ם
民

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

亚伯拉罕就在那地的人民面前下拜，

ר13 וַיְדַבֵּ֨
–和说
H1696

אֶל־
向
H0413

עֶפְר֜וֹן
以弗伦
H6085

בְּאָזְנֵי֤
–在耳
H0241

עַם־
民

הָאָרֶ֙ץ֙
–那地
H0776

ר לֵאמֹ֔
–向说
H0559

אַ֛ךְ
只是
H0389

אִם־
如果

ה אַתָּ֥
你

ל֖וּ
请
H3863

שְׁמָעֵנִ֑י
听–我
H8085

תִּי נָתַ֜
给了
H5414

סֶף כֶּ֤
银子
H3701

הַשָּׂדֶה֙
–那田地

ח קַ֣
拿
H3947

נִּי מִמֶּ֔
–从我

ה וְאֶקְבְּרָ֥
–和我会埋葬
H6912

אֶת־
–
H0853

י מֵתִ֖
死人–我的
H4191

ׁמָּה׃ שָֽ
那里
H8033

在他们面前对以弗仑说：「你若应允，请听我的话。我要把田价给你，求你收下，我就在那里埋葬我的死人。」

וַיַּ֧עַן14
–和回答

עֶפְר֛וֹן
以弗伦
H6085

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ר לֵאמֹ֥
–向说
H0559

לֽוֹ׃
–向他

以弗仑回答亚伯拉罕说：

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


אֲדֹנִי15֣
主人–我的
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
听–我
H8085

֩ אֶרֶץ
地
H0776

ע אַרְבַּ֨
四
H0702

ת מֵאֹ֧
百
H3967

ׁקֶל־ שֶֽ
舍客勒
H8255

סֶף כֶּ֛
银子
H3701

בֵּינִ֥י
在…之间–我
H0996

ינְךָ֖ וּבֵֽ
–和在…之间–你
H0996

מַה־
什么
H4100

וא הִ֑
它
H1931

וְאֶת־
–和–
H0853

מֵתְךָ֖
死人–你的
H4191

ר׃ קְבֹֽ
埋葬
H6912

「我主请听。值四百舍客勒银子的一块田，在你我中间还算甚么呢？只管埋葬你的死人吧！」

וַיִּשְׁמַע16֣
–和听见
H8085

֮ אַבְרָהָם
亚伯拉罕
H0085

אֶל־
向
H0413

עֶפְרוֹן֒
以弗伦
H6085

ל וַיִּשְׁקֹ֤
–和秤
H8254

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

ן לְעֶפְרֹ֔
–向以弗伦
H6085

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֕
–那银子
H3701

ר אֲשֶׁ֥
谁

ר דִּבֶּ֖
说了
H1696

בְּאָזְנֵי֣
–在耳
H0241

בְנֵי־
儿子

חֵת֑
赫
H2845

ע אַרְבַּ֤
四
H0702

מֵאוֹת֙
百
H3967

קֶל שֶׁ֣
舍客勒
H8255

סֶף כֶּ֔
银子
H3701

עֹבֵ֖ר
流通的

ר׃ לַסֹּחֵֽ
–向–那商人
H5503

亚伯拉罕听从了以弗仑，照着他在赫人面前所说的话，把买卖通用的银子平了四百舍客勒给以弗仑。

׀וַיָּ֣קָם 17
–和确定

שְׂדֵ֣ה
田地

עֶפְר֗וֹן
以弗伦
H6085

אֲשֶׁר֙
谁

ה בַּמַּכְפֵּלָ֔
–在–那麦比拉
H4375

ר אֲשֶׁ֖
谁

לִפְנֵי֣
–向面前
H6440

מַמְרֵ֑א
应利
H4471

הַשָּׂדֶה֙
–那田地

וְהַמְּעָרָ֣ה
–和–那洞穴
H4631

אֲשֶׁר־
谁

בּ֔וֹ
–在它

וְכָל־
–和一切
H3605

הָעֵץ֙
–那树
H6086

ר אֲשֶׁ֣
谁

ה בַּשָּׂדֶ֔
–在–那田地

ר אֲשֶׁ֥
谁

בְּכָל־
–在一切
H3605

גְּבֻל֖וֹ
境界–它的
H1366

יב׃ סָבִֽ
四围
H5439

于是，麦比拉、幔利前、以弗仑的那块田和其中的洞，并田间四围的树木，

לְאַבְרָהָ֥ם18
–向亚伯拉罕
H0085

לְמִקְנָה֖
–向产业
H4736

לְעֵינֵי֣
–向眼

בְנֵי־
儿子

חֵת֑
赫
H2845

ל בְּכֹ֖
–在一切
H3605

י בָּאֵ֥
进入的
H0935

ׁעַר־ שַֽ
门
H8179

עִירֽוֹ׃
城–他的

都定准归与亚伯拉罕，乃是他在赫人面前并城门出入的人面前买妥的。

וְאַחֲרֵי־19
–和之后

֩ כֵן
如此

ר קָבַ֨
埋葬了
H6912

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

שָׂרָ֣ה
撒拉
H8283

אִשְׁתּ֗וֹ
妻子–他的
H0802

אֶל־
向
H0413

ת מְעָרַ֞
洞穴
H4631

שְׂדֵ֧ה
田地

הַמַּכְפֵּלָה֛
–那麦比拉
H4375

עַל־
在

פְּנֵי֥
面
H6440

א מַמְרֵ֖
应利
H4471

וא הִ֣
她
H1931

חֶבְר֑וֹן
希伯仑

רֶץ בְּאֶ֖
–在地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南

此后，亚伯拉罕把他妻子撒拉埋葬在迦南地幔利前的麦比拉田间的洞里。（幔利就是希伯仑）。

קָם20 וַיָּ֨
–和确定

ה הַשָּׂדֶ֜
–那田地

וְהַמְּעָרָ֧ה
–和–那洞穴
H4631

אֲשֶׁר־
谁

בּ֛וֹ
–在它

לְאַבְרָהָ֖ם
–向亚伯拉罕
H0085

לַאֲחֻזַּת־
–向产业
H0272

בֶר קָ֑
墓
H6913

מֵאֵ֖ת
–从–
H0854

בְּנֵי־
儿子

ת׃ חֵֽ
赫
H2845

ס
ס

从此，那块田和田间的洞就藉着赫人定准归与亚伯拉罕作坟地。
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